
whY  I  Matter
     בשבילי נברא העולם (סנהדרין לז)  

Edited by Yedidye Hirtenfeld

 ג' - ט'  טבת ה'תשע"ז
January 1 to 7  '17

Volume 18  #11

Vayigash
ויגש
זמנים

Weekdays
Shachris
Sunday                                               6:50 8 & 8:30
Weekdays                           5:50, 6:50, 7:30 & 8:30
Weekday Rosh Chodesh     5:40, 6:40 ,7:30 & 8:30
Sunday Rosh Chodesh                 6:30, 8:00 & 8:30
Mincha                                                            4:25
Maariv                         after mincha, &   9:15

שבת ויגש
Light candles                                              4:26 PM
Mincha                                                      4:36 PM
Shachris                                7:30, 8:50 & 9:00 AM
Mincha                                          1:45  & 4:20 PM
Maariv                                                        5:30 PM
Shabos Ends                                               5:35 PM

Sunday Asarah B'Teves
עשרה בטבת

Fast starts                                                   5:52 AM
Shacharis                                       6:30, 8:00, 8:30.
Mincha                                                              4:15 
Maariv                                                              5:20
Fast ends                                                    5:31 PM

THESE ZMANIM ARE DETERMINED BY THE 
GABBOIM AND ARE  SUBJECT TO CHANGE AT 

THEIR DISCRETION
ולקחתם גם- את-זה מעם פני וקרהו אסון 

והורדתם את-שיבתי ברעה שאלה
"Then you will have brought me in 
my old age in sorrow to she'ol." 
(44:29) One meaning of "She'ol" is 
Gehinom. In the "olden-days," 
observed R' Yechezkel Levenstein 
z"l (mashgiach of the Mirrer Yeshiva 
in Shanghai in the 1940's), people 
truly believed in the existence of Gan 
Eden and Gehinom. Thus, as long as 
Yaakov thought that Yosef was dead, 
Yaakov had no doubt at all that he 
would descend to gehinom. (This 
was because he believed that he had 
failed in his mission to create the 
twelve tribes of Israel.) Similarly, 
Yosef's intention in acting cruelly to 
his brothers was, according to 
Ramban, to lessen the punishment 
which they would receive at the 
hands of G-d. He had no question at 
all that G-d does punish people for 
their sins and he therefore 
considered it to be in their best 
interests to suffer at Yosef's hands in 
this world. Today, continued R' 
Levenstein, we have lost this strong 

הגליון הזה מוקדש לז"נ
ר' אהרן בונם בן דב ז"ל

יאהרצייט ה' טבת
תנצבה

 ==================
faith. We ignore the fact that death is 
inevitable and every person will have 
to answer for his deeds. The Gemara 
(Berachot 31a) relates that the sage 
Mar Zutra was once asked to sing at 
a wedding. He sang, "Woe to us that 
we will die." Apparently, this was not 
considered inappropriate by the other 
guests. Imagine, in contrast, the 
uproar that would ensue if a rabbi 
were to give such a speech at a 
wedding today! (Mi'mizrach 
Hashemesh) 

==============================

First earthquake?
"כי כמוך כפרעה" - מה פרעה גוזר ואינו 

מקיים, אף אתה גוזר ואינך מקיים, מה פרעה 
מלך ואתה שני לו בארץ מצרים, כך אבא מלך 
בארץ כנען ואני שני לו, מה פרעה להוט אחר 
הזכרים, אף אתה כן... "כי כמוך כפרעה" - 
אמר לו: אם שולף אני את חרבי, ממך אני 

מתחיל, ובפרעה רבך אני מסיים. אילו אמר 
לו: מפרעה אני מתחיל היה מניחו - כיון 

שאמר יהודה: ממך אני מתחיל, רמז יוסף 
למנשה בנו ובעט בעיטה אחת ברגלו על הארץ, 
וחרד ונזדעזע כל הפלטין. אמר יהודה: בעיטה 
זאת היא מזרע בית אבא - וכיון שראה הדבר 

הזה, מיד התחיל לדבר דברים רכים...
[בראשית רבה צ"ג, ו'].

===========================
ועתה כבאי אל-עבדך אבי והנער איננו אתנו 

ונפשו קשורה בנפשו
"His soul is bound up with his 
soul" (44:30) Yehuda was pleading 
with Yosef not to imprison Benjamin, 
for it would be devasting to Yaakov 
were Benjamin not to return. In trying 
to describe to Yosef the close 
relationship between Yaakov and 
Benjamin, Yehuda made the above 
statement. The Hebrew word for 
"bound," keshura, has the same 
numerical value as the word "Torah." 
Through teaching Benjamin the 
Torah, Yaakov and Benjamin's souls 
were bound, totally connected. 
[Hamaayan] 

"His soul is bound up with his 
soul" (44:30) Why did Yehuda 
bother to tell Yosef that Yaakov 
would die if Binyamin were not 
returned to him? There is no reason 
why a judge should take into 
consideration the condition of an 
accused thief's father! Yehuda was 
arguing as follows: When a thief is 
imprisoned his parents also suffer, 
and this is fitting, for if they had been 
more careful, he would not have 

=========================================== 
לכבוד האי גברא וב"ב הרוצים בעילום שמם

על הסיוע שמושיטים לי בעין יפה 
להמשיך את הגליון עוד הפעם בשנה זו

שיהיה לזכותם ולזכות כל משפחתם
הקב"ה יברך אותם בכל מילי דמיטב
בעושר ואושר ואריכת ימים בבריאות 
מיט יידישע נחת  בזה ובבא עבגצב"ב

========================================

strayed down the path of crime. The 
Tzaddik, Yaakov, however, is so 
attached to Binyamin that he never 
let the child out of his sight. How then 
can you imprison Binyamin and 
cause his father to suffer? (Bet 
Halevi)

כי-איך אעלה אל-אבי והנער איננו אתי פן 
אראה ברע אשר ימצא את-אבי

"How shall I go up to my father, 
and the lad is not with me?" 
(44:34) This is a question that every 
Jewish parent must ask themselves. 
How can I go up after my 120 years 
to our Father in Heaven if I have not 
made sure that my children will follow 
after me on the Jewish path? 
(Gedolei Chasidim) 

"How shall I go up to my father, 
and the lad is not with me?" 
(44:34) Every Jew must ask himself: 
How can I go up to my Father in 
heaven "and the lad is not with me" - 
without bringing the days of my 
youth? A person must be especially 
vigilant that he not squander away his 
younger years. (Ma'ayana Shel 
Torah)

ועתה אל-תעצבו ואל-יחר בעיניכם כי-מכרתם 
אתי הנה כי למחיה שלחני אלקים לפניכם כי 
זה שנתים הרעב בקרב הארץ ועוד חמש שנים 

אשר אין-חריש וקציר
“Now, do not be saddened, nor be 
angry, for having sold me here, for 
it was to be a provider that G-d 
sent me ahead of you.” (45:5) 
Commentaries ask: Yosef’s words 
are inherently contradictory, for 
“sadness” is a trait of humble people, 
while “anger” is a trait of haughty 
people! R’ Shlomo Flam z”l 
(1740-1813; early chassidic leader, 
popularly known as R’ Shlomo 
Lutzker) explains that Yosef’s words 
were addressed to different people. 
To Shimon and Levi, who originally 
hatched the plan to kill him (see 
Rashi to 42:24), he said, “Do not be 
saddened.” On the other hand, to 
Reuven, who had previously 
castigated the brothers for not 
accepting his advice to spare Yosef 
(see 42:22) and might do so again, 
he said, “Nor be angry.” [Why? “For it 
was to be a provider that G-d sent 



me ahead of you.” It was all part of 
His plan.] (Dibrat Shlomo)

"And now, don't be sad." (45:5) 
Being broken-hearted is not the 
same as being sad. Sadness makes 
one lifeless and stone-like. On the 
contrary, a broken heart is at least 
responsive. (Rabbi Shneur Zalman of 
Liadi) Sadness locks the gates of 
heaven. Prayer opens locked gates. 
And happiness has the strength to 
break through all barricades. (The 
Baal Shem Tov)

"And now, do not be sad, nor be 
angry with yourselves that you 
sold me here, for it was to be a 
provider that G-d sent me ahead of 
you." (45:5) Rabbi Meir Zlotowitz 
(founder of Artscroll) relates that he 
once entered the home of Rav 
Moshe Feinstein zatz'l just as the 
latter had finished arbitrating a 
dispute between two Jews (call them 
Reb Yoel and Reb Hillel). "Now 
apologize," Rav Moshe said to Reb 
Yoel. "I apologize for the aggravation 
that I caused you," Reb Yoel said. 
"Don't worry," Reb Hillel responded, "I 
obviously was meant to suffer some 
heartache. It's alright." Rav Moshe 
listened attentively, and then said, 
"Tell him explicitly that you forgive 
him." "It's fine," Reb Hillel said. "I'm 
not upset with him. Everything 
worked out fine." "That is not 
enough," said Rav Moshe. "You must 
tell him clearly and unequivocally that 
you forgive him." Realizing that Rav 
Moshe was insistent, Reb Hillel said, 
"I forgive you." Rav Moshe then 
wished Reb Yoel and Reb Hillel well 
and sent them on their way. "Why 
was the rosh yeshiva so insistent that 
Reb Hillel declare outright that he 
forgives Reb Yoel?" Rabbi Zlotowitz 
asked Rav Moshe (referring to him in 
the reverential third person). Rav 
Moshe explained: "Chazal teach us 
that the Jews suffered the terrible 
loss of the ten martyrs (i.e., Rabbi 
Akiva and his colleagues) because 
Yosef's ten brothers sold him as a 
slave. Rabbenu Bachya wonders 
about this and asks, 'Didn't the 
brothers ask forgiveness?' "The 
answer," said Rav Moshe, "is that 
Yosef responded, 'And now, do not 
be sad, nor be angry with yourselves 
that you sold me here, for it was to be 
a provider that G-d sent me ahead of 
you.' It would seem from this that 
Yosef was not angry with his 

brothers; however, he never said that 
he forgave them. Because of this, the 
sin still hung over their heads and 
they were punished for it through 
their descendants." (Along the 
Maggid's Journey)
===============================

Best qualities
"ועתה ישב נא עבדך תחת הנער עבד לאדוני"  

- שלכל דבר אני מעולה ממנו: לגבורה 
ולמלחמה ולשימוש: אם אתה רוצה ממנו 

להיות שואב מים - אני טוב ממנו, ואם לבקע 
עצים - אני טוב ממנו, ואם לשמש לפניך - אני 
טוב ממנו, וזה שנאמר "בי אדוני" - בי תמצא 

את כל הדברים הללו ולא בו.
[בראשית רבה צ"ג, ה'].

===========================
"For it was to be a provider that 
G-d sent me ahead of you." (45:5) 
Let's look at the events in this 
Parsha: Yoseph had been sold into 
slavery by his brothers, eventually 
becoming viceroy of Egypt and, by 
storing grain, saved Egypt from the 
famine he had predicted. His 
brothers come from famine-stricken 
Canaan to purchase grain and he 
provokes them by accusing them of 
being spies. He maneuvers them into 
bringing Binyomin to Egypt and after 
showing frank favoritism to him, 
sends them on the way but not 
before planting his silver goblet in 
Binyomin's bag. When they are 
searched, Binyomin is accused of 
thievery. Yoseph then proposes to 
keep Binyomin as his prisoner, but 
his brothers intercede and offer to 
remain in his place. At this point, 
Yoseph reveals his identity. Why all 
the drama? Was it for sheer revenge, 
which the Torah explicitly forbids? 
And, an even more nagging question, 
after becoming viceroy, why doesn't 
Yoseph send a message to his 
grief-stricken father to let him know 
that he was alive and well? How does 
he allow his aged father to suffer 
needlessly for years? Forgiveness is 
a virtue. It is expected that we forgive 
someone who has offended us when 
he apologizes. But, forgiveness is not 
an unmixed blessing. The forgiver is 
the magnanimous one, and the 
person who is forgiven remains 
humiliated and may continue to live 
with guilt. But, there is another option. 
Rather than simply forgive, provide 
the offender to redeem himself; let 
him feel that he has grown and 
eliminated the character defect that 
led to his misdeed, and that he merits 
being forgiven. Give him the 
opportunity to once again hold him 
head high with the self-esteem of one 

who has learned from his mistakes 
and grown in stature. Yoseph could 
have easily forgiven his brothers; but 
simply doing so would have left them 
humiliated and guilt-ridden. Instead, 
he ingeniously maneuvered it so that 
they would be in a position where 
they would be tempted to repeat their 
offense against him. His brothers' 
actions indicated that they had 
overcome their envy and eliminated 
the character defects of jealously. 
They would now not be merely 
forgiven, but be proud of their growth 
and their self-esteem would be 
preserved. How important is 
self-esteem? Important enough that 
he allowed his father (and himself) to 
suffer years of grief until he would be 
able to give his brothers this 
opportunity to redeem themselves! 
(Living Each Day)

"For it was to be a provider that 
G-d sent me ahead of you" (45:5) 
Clearly, Yosef had a very important 
role to play in the survival of the 
Jewish people. Nevertheless, 
observes Rav Yerucham Halevi 
Levovitz z"l, Yosef was taken to task 
by G-d for such minor "sins" as 
paying too much attention to his 
appearance (see Rashi 39:6) and 
asking Pharaoh's butler to rescue 
him from jail. This demonstrates how 
exacting G-d's punishment is. Some 
people think, Rav Yerucham writes, 
that the greater the mitzvot they do, 
the more "slack" they may allow 
themselves in their observance. For 
example, they may believe that the 
more poor people or yeshivot they 
support with their money, the fewer 
mitzvot they themselves must 
observe. The truth, however, is that 
"A mitzvah does not extinguish an 
aveirah / sin." All of a person's deeds, 
good and not good, must be 
accounted for in the end. (Da'at 
Chochmah U'mussar) 

וישלחני אלקים לפניכם לשום לכם שארית 
בארץ ולהחיות לכם לפליטה גדלה

"For in order to preserve life has 
G-d sent me before you... to 
prepare for you a posterity on the 
earth, and to save your lives by a 
great deliverance." (45:7) The 
darkness of the exile makes it hard to 
perceive G-dliness, or to arouse the 
natural, innate love for G-d that is the 
birthright of every Jew. But G-d has 
mercy on His people Israel, and in 
every generation sends us one tzadik 
(righteous person) like Yosef, whose 



function is to diffuse light to each 
individual soul and enable it to 
contemplate G-d's greatness. (Toras 
Chaim)

ועתה לא אתם שלחתם אתי הנה כי האלקים 
וישימני לאב לפרעה ולאדון לכל ביתו ומשל 

בכל ארץ מצרים
"So now it was not you that sent 
me here, but the Almighty, and he 
made me a father to Pharoh and a 
master over all of his house and 
ruler over all of the land of Egypt." 
(45:8) Rabbi Yerusham Levovitz 
notes the nature of many people is 
that when they do an act of kindness, 
they don't want to receive anything in 
return. This isn't necessarily because 
they want to do kindness; the 
opposite may be true. They want 
others to feel indebted to them 
forever; therefore, they don't want 
anything in return which would allow 
the other person to feel that he has 
already repaid the debt. The 
obligation to do kindness requires 
that when we do someone a favor, 
we allow them to do something for us 
in return. In this manner, we free the 
other person from this debt of 
gratitude. Similarly, when one wrongs 
us, there is a tendency to want such 
person to feel guilty forever. This 
gives us a feeling of being "one up" 
and the other person a feeling of 
being "one down." However, 
kindness requires that we allow a 
person to make amends. Yoseph 
wanted to do his brothers an act of 
kindness so that they would not feel 
guilty for what they had done to him. 
Therefore, he said to them that it was 
Hashem, not them, who had sent him 
to Egypt. When someone asks us for 
forgiveness, we should be sensitive 
to his / her feelings of guilt and regret 
and try to soften their pain. (Growth 
Through Torah)

והגדתם לאבי את-כל-כבודי במצרים ואת כל 
אשר ראיתם ומהרתם והורדתם את-אבי הנה

“Therefore, tell my father of all my 
glory in Egypt and all that you 
saw.” (45:13) What did Yosef mean? 
Once his brothers told Yaakov of 
Yosef’s glory in Egypt, what else was 
left to tell? R’ Moshe Gruenwald z”l 
(1853-1911; rabbi of Khust, Hungary) 
explains: The Gemara (Megillah 29a) 
teaches that wherever the Jewish 
people were exiled, the Shechinah 
went with them. Says R’ Gruenwald: 
Even when Yosef alone went down to 
Egypt, the Shechinah went with him, 
as we read (Bereishit 39:2), “Hashem 

was with Yosef.” When Yosef 
revealed himself to his brothers, they 
saw the Shechinah with him [in exile], 
and they realized that the exile was 
about to begin. (Previously, they had 
not looked closely at him, for one is 
forbidden to gaze upon a rasha, 
which they presumed him to be.) 
Therefore Yosef told his brothers, 
“Tell my father of all my glory, and 
also tell him that you saw the 
Shechinah in Egypt.” In this light, we 
may also understand Yosef’s 
message to his father (45:9), “Come 
down to me; do not stand still.” 
Yaakov undoubtedly was afraid that 
moving to a land of impurity such as 
Egypt would mean the end of his 
spiritual growth. Yet man is forbidden 
to stop growing, as our Sages teach, 
“Angels are called, ‘Those who stand 
still.’ Humans are called, ‘Those who 
walk’.” Angels are already perfect; 
they cannot grow. Man, on the other 
hand, must never stand still. “Do not 
be afraid,” Yosef said to Yaakov. 
“The Shechinah is here, so you will 
not ‘stand still’ if you come here.” 
This may explain also why Yaakov 
was comforted when he saw the gift 
of wagons that Yosef had sent (see 
verse 27). Wagons would later be 
used by the Levi’im to carry the 
Tabernacle – G d’s “home” – through 
the dessert. The wagons that Yosef 
sent symbolized the fact that G-d 
goes into exile with His people. 
(Arugat Ha’bosem)

“Therefore, tell my father of all my 
glory in Egypt and all that you 
saw.” (45:13) Why would Yaakov 
care about Yosef’s glory in Egypt? R’ 
Yosef Shaul Nathanson z”l (19th 
century rabbi of Lvov, Galicia) 
explains: Yaakov was understandably 
wary of descending to Egypt, for he 
realized that this marked the 
beginning of the exile that was 
foretold to Avraham. What effect 
would the exile have on his 
descendants? Yaakov wondered. 
Throughout the Jewish People’s 
history, our brethren have fallen by 
the spiritual wayside for one of two 
reasons; in some cases they suffered 
more than they could bear and in 
other cases they were seduced by 
the riches that they amassed. Said 
Yosef: We are taught that “Ma’aseh 
avot siman la’banim” / “What befell 
our forefathers is an omen for their 
children.” I experienced both 
extremes--humiliating slavery and 
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fabulous glory–and I have retained 
my spiritual standing. Please tell this 
to my father to alleviate his fears. 
(Divrei Shaul)



And you shall tell my father of all 
my honor in Egypt (45:13) "Tell my 
father not to worry," Joseph 
requested of his brothers. "All the 
honor and respect heaped upon me 
by the Egyptians has not had a 
negative effect. It has not made me 
lose the humility necessary to 
worship G-d properly." (Gedolei 
HaChasidut)

ויגדו לו לאמר עוד יוסף חי וכי-הוא משל בכל- 
ארץ מצרים ויפג לבו כי לא-האמין להם

 The Midrash Rabbah comments on 
the verse (45:28), "Yisrael said, `How 
great! My son Yosef still lives!'" -- 
Yaakov said, "How great is the 
strength of my son Yosef! How many 
troubles caught-up with him, yet he 
remained righteous, unlike me 
[Yaakov] who sinned by saying (in the 
words of Yeshayah 40:27), `My way 
is hidden from G-d' [i.e., G-d has 
hidden Himself and is not watching 
over me directly]. I am certain I will 
share in the reward about which it 
says (Tehilim 31:20), `How abundant 
is Your goodness that You have 
hidden away for those who fear 
You!'" How did Yaakov know that 
Yosef had remained strong in his 
faith during all of his years in Egypt? 
Also, why did Yaakov expect to be 
rewarded for Yosef's faith? R' 
Yitzchak Ze'ev Yadler z"l 
(Yerushalayim; 1843-1917) explains:
Commentaries ask: Why didn't Yosef 
write to his father during the 22 years 
that Yosef was in Egypt and let 
Yaakov know that he was alive? The 
answer is that Yosef did not write 
because he understood that what 
was happening to him was part of a 
bigger plan. He may not have 
understood the exact meaning of 
events, but he recognized that he 
would be interfering with history by 
contacting Yaakov. [In reality, Yosef's 
being in Egypt was part of G-d's plan 
to bring Yaakov's family there.] 
Yaakov now understood Yosef's 
thinking and recognized that Yosef's 
decision required tremendous faith 
and a strong belief that Hashem is 
directing history. According to the 
midrash, Yaakov’s own faith had not 
remained as strong.In Olam Haba, 
one can receive reward in two ways, 
R’ Yadler writes: either for his own 
meritorious actions, or for those of 
his children and students. The latter 
is what the verse refers to when it 
says, “How abundant is Your 
goodness that You have hidden away 

for those who fear You!” Unlike the 
reward for a person’s own deeds, 
which is finite (because he stops 
earning reward when he dies), the 
reward that a person earns for being 
a positive influence on others is 
infinite (and therefore “hidden”), for 
he continues to earn it as long as his 
positive influence continues to bear 
fruit. (Tiferet Zion) 

ויאמר אנכי הקל אלקי אביך אל-תירא מרדה 
מצרימה כי- לגוי גדול אשימך שם אנכי ארד 

עמך מצרימה ואנכי אעלך גם-עלה ויוסף ישית 
ידו על-עיניך

“I am the Kel -- Elokim of your 
father; have no fear of descending 
to Egypt, for I shall establish you 
as a great nation there.” (46:3) Why 
would the information that he would 
become a great nation in Egypt 
console Yaakov? R’ Yosef David 
Sinzheim z”l (1745-1812; Chief 
Rabbi of Strasbourg, France) 
explains: Yaakov was aware of 
Avraham’s prophecy regarding a 
400-year exile, and he feared that 
decree. Hashem responded: Do not 
fear! Your descendants’ numbers will 
be so great that they will finish the 
work of 400 years in only 210 years, 
as actually happened. (Shlal David)

This letter was written by R’ Eliyahu 
Eliezer Dessler z”l (1892-1953), 
rabbi in London, rosh kollel in 
Gateshead, England, and finally 
mashgiach ruchani in the Ponovezh 
Yeshiva in Bnei Brak. Many of his 
teachings are collected in the mussar 
classic Michtav M’Eliyahu (translated 
into English as “Strive for Truth”). His 
wife, the subject of this letter, was a 
granddaughter of R’ Simcha Zissel 
Ziv z”l, known as the Alter of Kelm, 
one of the leading students of R’ 
Yisrael Salanter z”l. R’ Dessler’s 
son, to whom the letter was written, 
lived in Cleveland, Ohio.  
Motza’ei Shabbat Chanukah 5712 
[1951], Bnei Brak My son, the 
beloved of my soul, and the life-force 
of my spirit, R’ Nachum Ze’ev, may 
his light shine, and my gentle 
daughter-in-law, Miriam, may she 
live, and my beloved grand-children, 
may Hashem be with you! I am 
forced to write to you. It is difficult; 
almost impossible, but there is no 
choice. Hashem has given and 
Hashem has taken away, may the 
name of Hashem be blessed [Iyov 
1:21]. This is the situation. Today I 
finished sitting shiva. Thank G-d, I 
am strong and I am doing well. I hope 

you, too, are doing well. My dear 
children, we must strengthen 
ourselves. That is Hashem’s will. The 
Holy One is just and His judgments 
are just. We no longer merited that 
mother a”h should live among us. 
The last of the great people of Kelm 
has left us, the last of those holy 
souls whose root was from the traits 
of truth, modest ways, kindness, and 
sharing the burdens of others. As you 
know, the operation was simple, and 
the medical care outstanding. Before 
we decided how to go about the 
surgery, we received a telegram from 
Mrs. Sasson [of London], may she 
live, inviting both of us to convalesce 
at her home for two months and 
offering to send round-trip air tickets. 
I said to her [my wife] a”h that this is 
very timely and maybe we should 
both fly to London, have the surgery 
there and rest at the home of the 
Sasson family. Then she reminded 
me what I said last year: If the decree 
is to live, the surgery will succeed 
here also; if G-d forbid not, then we 
certainly must be in Eretz Yisrael. . . 
[At the funeral,] I pleaded with the 
Ponovezher Rav [R’ Yosef Shlomo 
Kahaneman z”l (1886-1969)] to 
guard his health and ride in a taxi . . . 
but it did no good; he walked the 
entire way with everyone. Hashem 
showed us a miracle in that there 
was no rain. As long as the funeral 
went on, the sun shone. Even so, as 
soon as we left the gate of the 
cemetery, the rain resumed. . . (Sefer 
Ha’zikaron L’ba’al Michtav M’Eliyahu)

 ===============
יהי רצון מלפניך ה' אלקי ואלקי 

אבותי שתשלח מהרה רפואה 
שלמה מן השמים רפואת הנפש 

ורפואת הגוף  לחולים 
משה יהודה בן שרה
חיים משה בן שרה

רחמה חוה ביילע בת חי'
אלטע שרה גיטל בת חי'
בריינדל בת פעשא לאה

תמר אהובה בת גוטקע רייזל
ישראל יוסף בן יוכבד

משה שלמה בן גאלדע רעכל
חנינה בן גאלדע רעכל

אליהו זאב בן בריינדל

בתוך שאר חולי ישראל. אמן
===========================================

Hatzolo (718 or 212)
387-1750 or  230-1000

Flatbush Shomrim 
(718) 338-9797

Chaveirim
(718) 431-8181


